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Artsana S.p.A.
Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate (Como) Italy
www.chicco.com

ARTSANA TURKEY BEBEK VE SAGLIK URUNLERI A.Ş 
Eski Uskudar Yolu Erkut Sokak Uner Plaza No:4/1 Kat:12 
Ataşehir- Istanbul   TURKEY

GUARDAR ESTA EMBALAGEM PARA EVENTUAIS CONSULTAS
IMPORTADOR: ARTSANA BRASIL LTDA.
AV. COMENDADOR ALADINO SELMI, 4630 - GALPÕES 06 E 07
VILA SAN MARTIN - CAMPINAS - SP - CEP 13.069-096
TEL: (11) 2246-2100 / SAC: (11) 2246-2129
CNPJ: 02.340.424/0001-20
E-MAIL: sac.brasil@artsana.com - SITE: www.chicco.com.br

Изготовитель: «Артсана С.п.А» Виа Салдарини Кателли 1,
22070 Грандате, Комо, Италия

Импортер/Дистрибьютор/Уполномоченное изготовителем лицо: 
ООО «Артсана Рус», 125009 Россия, г. Москва, Дегтярный 
переулок, д. 4, стр. 1, www.chicco.ru, Телефон: +7(495)662-30-27

Материалы : АБС пластик, полипропилен, полиоксиметилен. 
Комплектация, предостережения, условия хранения, уход: 
см. инструкцию/упаковку. Хранить в чистом сухом месте, 
вдали от источников тепла и солнечных лучей.

Дата изготовления: указана на упаковке 
(формат: ГГHH), где ГГ-год, НН-неделя в году.

Срок службы 2 года

ТР ТС 008/2011 “О безопасности игрушек”

DYSTRYBUTOR: ARTSANA POLAND SP. Z O.O.
01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A
info.pl@artsana.com

ATENÇÃO! Esta embalagem pode conter fechos metálicos. 
Retirar antes de entregar o brinquedo à criança.

Read the instructions carefully and keep for future reference - Leggere 
e conservare - Lire et conserver - Bitte die Gebrauchsanweisung lesen 
und aufbewahren - Leer y conservar - Ler e conservar para futura 
referência - Lezen en bewaren - ∆ιαβάστε και φυλάξτε τις οδηγίες - 
Prosimy dokładnie przeczytać instrukcje i zachować je na przyszłość - 
Прочесть и сохранить - Okuyunuz ve saklayınız - Прочитати і 
зберегти - Leia e conserve - 

Made in China - Fabbricato in Cina - Fabriqué en Chine - 
Fabricado en China -  Fabricado na China - Vervaardigd in 
China - Παράγεται στην Κίνα -  Wyprodukowano w Chinach -  
Изготовлено в Китае -  Çin’de üretilmiştir - Виготовлено в 
Китаї - 
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Mcode 52513

Manual Coordination 
Skills
The child develops the 
perceptive activity 
through manipulation.
By refining hand-eye 
coordination, they 
acquire a sense of space.

EN

Coordinazione Manuale
Attraverso la manipolazione 
il bambino sviluppa l’attività 
percettiva. Affinando la coordinazione mano-occhio, 
acquisisce il senso dello spazio.

IT

Coordination Manuelle
En manipulant les objets, l’enfant développe sa 
perception, affine ses capacités de coordination 
œil-main et apprend à se repérer dans l’espace.

FR

Manuelle Koordination
Durch Berührung und Handhabung entwickelt das Kind seine 
Wahrnehmung. Durch die Verbesserung der 
Hand-Augen-Koordination entwickelt es das Raumgefühl.

DE

Coordinación Manual
A través de la manipulación, el niño desarrolla su capacidad 
perceptiva. Al afinar la coordinación ojo-mano, adquiere la 
percepción del espacio.

ES

Coordenação Manual
Através das mãos a criança desenvolve a atividade 
percetiva e de representação. À medida que afina a 
coordenação viso-motora, adquire a sensação de espaço.

PT

Manuele Coördinatie
Door het vastgrijpen van voorwerpen ontwikkelt het kind 
zijn waarneming, verfijnt het zijn oog-handcoördinatie en 
verkrijgt het een zin voor ruimte. 

NL

Wind the knob to make the penguin swim EN

Gira la rotella per far nuotare il pinguino IT

Remonte ses ailes et regarde-le nager ! FR

Drehe am Rädchen, um den Pinguin schwimmen zu lassen DE

Gira la rueda para hacer nadar al pingüino ES

Draai aan het wieltje om de pinguïn te doen zwemmen NL

Γύρισε τη ροδέλα για να κολυμπήσει ο πιγκουΐνος EL

Obróć kółko, aby pingwin zaczął pływać PL

Поверните колесо, и пингвин поплывет RU

Pengueni yüzdürmek için tekerleği döndürün TR

Покрути коліщатко, щоб пінгвін поплив UK

Gira a roda para o pinguim nadar PT

AR أدر الطارة لجعل البطريق يسبح
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